
屯門區議會文件第 52/2026 號（2026 年 9 月 7 日區議會會議） 

稔灣路及深灣路改善計劃  
 

目的  
 
 本文件旨在匯報稔灣路及深灣路改善計劃的最新進

展，並徵詢議員的意見。  
 
 
背景  
 
2. 稔灣路南接龍鼓灘路、北接元朗白泥及深灣路，沿途

連接稔灣、曾咀及下白泥。深灣路南接稔灣路，並沿后海灣

北接流浮山。環境保護署（環保署）曾於 2013 及 2014 年就

稔灣路及深灣路改善計劃的初步構思諮詢屯門區議會意見，

作為新界西堆填區擴建工程建議的一部分，以提升區內交通

配套及道路網，完善屯門及元朗間的交通聯繫，便利當區居

民及訪客。改善計劃由南至北分為四部分（位置圖載於附件

一）：  
 

(a) 稔灣路（南）；  
(b) 新界西堆填區內部道路及連接路；  
(c) 稔灣路（北）；及  
(d) 深灣路。  

 
 
最新進展  
 
稔灣路（南）  
 
3.  稔灣路（南）的工程計劃已納入工務計劃第 6887TH
號，工程涉及在現有的稔灣路近湧浪路興建一條新雙線行車

路，以連接現有的稔灣路及稔灣和曾咀一帶。工程的原有走

線 1及後因應綜合廢物管理設施第二期（ I．PARK2）的落實

需作出改動。更新建議走線由現有的稔灣路近湧浪路起始，

並向東北及北方向落斜，接駁曾咀靈灰安置所外道路，並經

                                            
1  環保署在 2021 年 12 月 17 日根據《道路（工程、使用及補償）條例》（第 370

章）就工程原有走線刊憲，並於 2022 年 4 月獲得授權。  



I．PARK2 延伸至 T．PARK 北端。擬議工程包括興建雙線不

分隔行車道、道路排水系統、行人及交通配套設施、環境緩

解措施，以及相關附屬工程。擬議道路工程平面圖載於附件

二。  
 
4.  擬議的稔灣路（南）將作為現有稔灣路的替代路線，

便利車輛往來 T．PARK、曾咀靈灰安置所及日後落成的 I．
PARK2 等設施。  
 
稔灣路（北）  
 
5.  稔灣路（北）工程已納入工務計劃項目第 6878TH 號，

主要涉及提升連接新界西堆填區及擬議流浮山新發展區的

稔灣路北段，以配合交通需求及提升道路設計標準。環保署

聯同路政署在 2022 年 7 月展開此路段的土地勘測、初步走

線設計、首階段考古調查及技術評估的顧問研究，相關研究

已大致完成。目前建議的工程範圍包括擴闊稔灣路（北）路

段至標準不分隔雙線雙程路，以及興建行人路和過路設施等。

擬議道路工程平面圖載於附件三。  
 
6.  擬議工程將稔灣路（北）提升至現行道路設計標準，

包括改善急彎和行車視線、興建行人路及過路設施，提高其

交通容量及道路安全，以及便利道路使用者。此外，環保署

及路政署已按環境因素、實際需要及勘探結果，優化道路走

線及進行各項技術評估，包括地質、環境、交通及考古調查

等。評估顯示，在採取相應緩解措施後，工程項目不會對周

邊交通和環境造成不可緩解的影響。為順利推進本項目，施

工期間有必要實施適當的臨時交通管理措施，相關措施不會

對現有交通流量造成重大影響，亦不會完全封閉相關路段。

我們在推展工程時會盡量減少對道路使用者的潛在干擾，並

致力維持區內交通暢順。  
 
新界西堆填區內部道路及連接路  
 
7.  此路段由 T．PARK 北端起始，連接新界西堆填區東

端的稔灣路（北），並途經新界西堆填區廢物接收碼頭一帶。

此路段目前主要供堆填區運作車輛使用，並不對外開放。但

隨著 I．PARK2 日後投入運作，並透過其專用碼頭接收都市



固體廢物，此路段的交通情況將有所改善。環保署正研究提

升該路段及開放予公眾來往屯門及元朗的可行性，並會因應

I．PARK2 的推展進度和實際運作需要，適時檢視有關安排。  
 
深灣路  
 
8.  深灣路已獲納入擬議的流浮山新發展區，該路的提升

工程將與新發展區項目一併推展。環保署及路政署會留意深

灣路提升工程的進度，適時與相關部門協商與稔灣路（北）

的銜接安排。  
 
 
收回土地  
 
9.  稔灣路（南）更新建議走線，預計需收回部分私人土

地，而稔灣路（北）工程項目因受現場環境及周邊發展等因

素限制，預計需在現有路段附近收回部分私人土地。環保署

及路政署在設計走線時，已盡可能減少對私人土地的影響。

政府會適時聯繫可能受影響人士，並按照現行政策及機制處

理相關事宜。  
 
 
後續工作  
 
10.  環保署及路政署會繼續推進上述道路改善計劃的籌

備事宜，包括根據《道路（工程、使用及補償）條例》（第 370
章），就稔灣路（南）按更新走線草擬的工程，以及稔灣路（北）

改善工程刊憲。兩部門亦會繼續跟進工程設計、撥款申請等

事項，並會與區議會及相關持份者保持溝通。  
 
徵詢意見  
 
11.  請議員備悉上述計劃的最新進展，並提出意見。  
 
 
環境保護署  
路政署  
2026 年 8 月  



附件一

擬議道路改善計劃位置圖 

稔灣路（南）

現有稔灣路
（屯門段）

堆填區內部道路
及附近連接路

稔灣路（北）

深灣路改善工作 -
已納入流浮山新發展區
項目一併推展
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